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FEFRERREIE MEGHE] & Faca a notificacdo de mudanca de
EEABID2ATFYyTTI endereco em 2 etapas:notificacdo de
saida e de entrada.

When you move, you need to
file notification of both moving
out and moving in
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Sa paglipat ng tirahan,
kailangan magsumite ng
abiso ng pag-alis at
paglipat sa bagong
tirahan
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S1 te cambias de casa, no
olvides avisar del cambio
de domicilio a la oficina
correspondiente..........

%84
>

)'g%

4
(7

NN ;
’v’_‘d K33

h3% .4

:
4

N

.
AN
Y
P

KADLTAA—2ay

DVD. CD. &. faAk FRAT 7R A e

HMEETH><DBILTIES) H




000000000000000000000000000000000000000

(BT 1 4 T M 5
A TRRANHEL 2 389 !

O\ T R A R B R, A TR e o B LR IR TR R |
LﬁﬁT%éﬁmﬁﬁ WG 3 FRAVT AR VE B VA A IR R R AT 1 B

MRERF N ARG FIERE. BETREEZRITE () HFsEmEE !

\

NEEEEEET T A REZEXAMREERZ AU 70, MENENB LT, S EEE
Ji A IR B B TR AT B in . Hor, — ANt 2 S0 N Z R AT T A R . B
o AWMU R Z—MERTAE FLE, TR RYE. Hig, Bk iE nRE A2
o (EFTAZ S AL, BAREIUEA AT RE 2 BHOH - SR —E R B T 1E 2 FI R H HiE . 2oy,
o RGO BAR W RIS 1L, WEBEF T RERKNTE () pHEARE T4,

ANHC A 2 2 05 Bt AR IS, oAty PR S 5 06 008 1) N [ 8 B ) 210 B, (E (R kAR o T 2 WA iy
JE T BORF (XA siaT BLSE s, i H, ASa R AR
P — B DUORANEFEJE RAE RN HT 5 A EE e TR B E
Hlf. EMNEEIIE, TEPETERT . P

B, WEENER MO BOF G, REIREUREA] |-

“REJLAJLHWMBIOOW”,  WBUF (&) 1

TAEN Gt iRt — 6 THRHuEw - GRHAats &> | 2.
BCAE B R FR 2 9 THR R Gl D) ek, AUk, MEWMEE, BETHEE [ o
WY Gz Al &) | SRR 0 & (B, IR TAEA G T3 MILA JLE RS |, X
W2 il A RS T GEAJED . HESEH A HIE (e & A JE) TR
MIse 7 Ix T4 (s HA N MR 5 Z A gifE iz XA e 5k 7).

FER =AW AWEE, AR E B ERT B S E TR . T BUF B A 52 ik I
REE R

FH, NEEHEREN, DPOVEREZENE, Frel, R2 8RR e oh B R R A
A BVE AR B A o G5 2R, BAUCTA 16%, AR SUHT1E DA 29% 005 14 B S A\ ikt A B i A58 [1]

KPS BRI B AR VEAE S S JE R AT BONE SR X, DIk, BE e XA R R %
XK. H2,  EOEE 0 BORCE AR 2 N R IR A JE 70 BRAR G 48

WEARIEAT SR A B R T2 10E, — B A S E R H H EIE RSN, SR ikl
o T H, AJGW, R R 20 R R I ARIE AR U RS . DR, TR R A G TR .
A, WEEER, KIE, W, i, ERRAF R B A A, T AR I

et - ATEE L AR S

[ X

*0 2 060



0000000000000000000 NI 00000000000000000000

Il 5 B T RO TBUR R

M T I aE AN S R AT 46 7 A e REAR GIKMZ R g (RAK: (LMD . BRZo%
Yz [ERSW (ERFEa— )] 7T 5 EEER. WIAETTR, Fid FIa S 2

&O

KA DLGURUE REAGIKF (EER—ER2 - KICAFRABFREANSTN IC K. g2 I

A3 B 1) BHRIED

K AL AT BN Ip 8, T DL I IR Y RER A T4t
LSRR SN PN ECISEE I SRRk | K
K AEE R AN R TR A, R AR L B 7
HS L 5 ELRANAS N B 0 B T BT 22

VRN PN A 5 A& T T A T RORE .

BEEBES S

N+

KA AR A L BRI R R . RS IR AL B m LA SRS B

KGR IEEFRE 0 5 ~18 BT MAMNEFE DA Z T
KA 3 C A ERRA R G (B s — 00D
*H#: A% 2, B4 ME— L4 10:00~12:00
*IEKHIE: 080—3391—8029

* TN mEEEA O e, JLEiES D

ASUAHHHRAR TAHBEXMH) T
WMARHLGE T 8 A

o 5 HIFIRIP L X RHELE B

o R ) AR G T X R

e 2 AR T 0
| 3 BLR {5 A 3 117 B
ES I TN
S rgs . AW, MY —
T R B R B T e
(O & | ERHRELERERN (47 2] W
400 )L TP BB b 2 T LU AR R B TP R e > & — |
IR, 62 2 47 TE O 508 A0 1 3K B 52 2 e
WA AT LU TR0 A S (e > X —430) ).
R FR LA S A A9 71 B0 0 B B, AT R — A
$7 9 I S5 035 33

[owﬁﬁamm¢ﬁm@<¢%#n»

BHEHfi®

E Sreirseiesll AN &
 ER E®F
D OORAAFOCARTIENY

BRSO EPEE R TEL 1234567430

16 FLAR LM E BEIBIB AT, St T AT 5 T A
TELEEMI R RN P ey

=
po

NHE AT R
B FIE S

HEP NS A BRI A Lt

hn

*9,8 (H) 13:00-16:00
BLRAATIFEaI =T
—k o H—
B090-2334-4678 142

*9,/15 (H) 13:30 47-16:30
AT EEARAEE (Ar i of
4 3B
B090-9131-8542 I 4L

*10,/5 (1) 13:30-16:30
AN TRIEE XKt ¥ —
(RRBAFEROY A v T+«
—EJLBBES F)
B090-7422-2002 /]I

% 10,727 (H) 13:30-16:30
Ph]IHbHR/N— P —27—
vay (Fak - TAREH M4
BE)  B048-227-7607

Y| www.ficec.jpllivingl

*6 3 00



0000000000000 000 0o JlETE T 0 0000000000000000000

Be sure to file your change of address notice when you move

When you move, you need to file
notification of both moving out and
moving in

As Immigration Control Act was revised last July, procedure of address change was also

™

\ changed. Let’s explain this new law, which includes the possibility of visa revocation.

Be sure to file notification of address change to get important
information from the administrative institution

As Immigration Control Act is revised, some rules are changed which increase procedures
for residents from countries other than Japan. Notification of moving out and moving in when
you move is very important because in some cases, your visa may be expired if you don’t file
change-of-address notice under this new law. Notification period is 2 weeks after you moved. If
the procedure is not done yet, go to your municipal office and file notification change right
now.

In case of divorcement or career change and other
procedures, you have to go to immigration office. But
change-of-address notice can be filed at your municipal
office for free. Formerly, when foreigners moved, they
only have to file moving-in notification at the municipal

office of their new address.

But the law has been changed since last year.

First, you have to go to the original municipal office before moving out and tell that you are
going to move out to another city and get the move-out certificate. Then take this certificate
and go to the municipal office where you moved and tell that you are going to live in the city.
Notification of your moving is completed with these two steps, which is the same as when
Japanese people move.

When you are moving within a same city, you just have to file notification of moving to the
new address and no need to file notification of moving out and no certificate is issued.

When the Immigration Control Act was revised last year, many of municipal offices mailed
the notice that the Immigration Control Act changes, to the foreign residents. However, the
notification of 15% in Yokohama and 29% in Shinjuku, Tokyo, was returned, because of
address unknown.

These two municipal offices have large population of foreigners and the rate of returning
mail may be larger compared to other cities. However, this data shows that there are lot of
residents who do not file notification of moving.

If you don’t file notification of moving, important information from municipal office may
never reach you and your visa may expire in the worst case. When moving, you should also file

change notification to gas, water, electric power, and telephone companies and post office.
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Foreign residents can use Basic Resident Register network system since last July. Please
keep the resident register code which is sent to each household. From now on, following

services are available.

% Basic resident registration card (shown in the right

Fig.) is available. This IC card includes contents of
your resident card.

The card with your photo can be used as your ID card.

% Submission of copy of your resident card can be
omitted at some municipal offices.

% Filing of notification of moving out and in is easy if

you have the basic resident registration card.

% Electronic certificate application is stored in the basic

E TR erseinell AN &
BM &
SR AEOCAETHZE N

O PR L TEL 1234567430

resident registration card, so that internet application is
available when identity verification is necessary for the procedure at the municipal office.

* For details, refer to your municipal office.

Child-care network

members are now wanted

let’s enjoy together!

Why don’t mothers who are foreigners get together to share
child-raising burden and talk about “what should I do in
such case?” or “please understand my feeling!” Come and

% Contents: Talk about child raising problems and share information of child-raising

% Target: Foreign citizen mothers and children from 0 to 18 years old

% Place: Fujimino International Cultural Exchange Center (See the map on the last page)

% Date: Every 2nd and 4th Monday, 10:00 to 12:00 a.m.
% Tel: 080-3391-8029

% Contact personnel: Mutsuyo Takahashi (Mental
health welfare person, child instructor)

Ohi city office opens - Good news for Fujimino

citizens

Oi city office opens from
Aug. 5 for the convenience
for citizens of west exit of
Kamifukuoka station
area.

City office business, playroom, conference room, and
“Yumeport”; a multipurpose hall, “Oasis”; accepting
various counseling, “West children center”; where
babies to high school students can enjoy together, and
“Sub-office of health a hub

healthcare, disease prevention and also usable for a

center”; station for
complex facility, are available.
The new facility of Oi city office is expected to play an

active role for citizens interchange.

[ @ Living guide for foreigners in Japan is available in 6 languages

Guidance to advance to high

school for foreign citizens

Foreigners who are going to go to
high school can attend the guidance
for free.

% Sept. 8 (Sun.) 13:00-16:00
Mizuhodai community
Fujimi-shi

Tel. 090-2334-4678 (Matsuo)
% Sept. 15 (Sun.) 13:30-16:30
Kamishiba Kouminkan, Fukaya-shi
(3F of Ario, Fukaya)

Tel. 090-9131-8542 (Miguel)

% Oct. 5 (Sat.) 13:30-16:30

Activity support center,
Koshigaya-shi (5F of Twin city
building B, West exit of Tobu
Koshigaya station)

Tel. 090-7422-2002 (Ogawa)

% Oct. 27 (Sun.) 13:30-16:30

Citizens partner station,
Kawaguchi-shi (4F of Cupola main
building M)

Tel. 048-227-7607

center,

www.ficec.jpllivingl
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Menosprezando a notificagdo de mudanca de endereco,poderi ter grave problema futuro!

Faca a notificacao de mudanca de
endereco em 2 etapas:notificacao de
saida e de entrada.

explicar!
\_

7

Com a mudancga da Lei de Controle de Imigracao ficou mais facil e rigoroso para fazer a
alteracdo de enderego.Poderda acarretar a revogacgdo do visto também.Tentaremos

J

00 0000000000000 20000000000000000000°20000060000600000000000000000

Nao fazendo a notificacao de mudanca,ndo recebera também o aviso importante!

Sabe que no més de julho do ano passado foi reformada a lei de controle de imigracao.
Mudaram as regras e aumentaram as notificagées a serem entregues pelos estrangeiros
também.Entre as quais, o que podera esquecer por lapso é a notificacdo de mudanca de
endereco. Pensa que néo faz muita diferenca deixando de fazer o aviso de mudanca de
endereco.Pela nova lei, deixando de fazer o aviso, podera até cancelar o seu visto no pior
caso.Portanto, ao se mudar, faca a notificacdo dentro de 2 semans sem esquecer.Se ainda

nio a fez,faca a notificacio na prefeitura da cidade.

Para outras notificacées como de divércio, de mudancga
de emprego precisa ir ao Departamento de Controle de
Imigracdo.Mas a de mudanca na prefeitura e gratuita.

Até hoje,o estrangeiro ao se mudar,bastava fazer o aviso

de entrada no novo municipio.Mas mudou esse sistema.
Primeiro, va a prefeitura da cidade onde vinha morando e diz “Vou me mudar para tal

cidade no dia tal do tal més”.Ai lhe entregara o atestado de saida.Esse procedimento é
tramites de saida.Ao se mudar para nova cidade, va logo a prefeitura levando o atestado
de saida e diz’Me mudei para c4 no dia tal e tal més.(notificacio de entrada).Ai completa
notificacdes de mudanca em 2 etapas.(Esse sistema ja vem seguido pelos japoneses)

No caso de mudanca dentro da cidade, basta fazer a notificacao na prefeitura e nao lhe
sera entregue o atestado de saida.

No ano passado, quando na mudanca da Lei de Controle de Imigracéo, a maioria das
corporacées locais enviou pelo correio o aviso de mudanca da Lei de Controle de Imigracéo
a0s estrangeiros, tratando-se de assunto importante.Mas 15% em Yokohama e 29% em
Shinjuku-ku de Tokyo os avisos voltaram por destinos ignorados.

Nessas duas corporacdes locais, como ha intensa saida e entrada de estrangeiros,a
proporcao de retorno de avisos também é consideravel.Mesmo assim, da para notar como
ha pessoas que nao fazem a notificagdo. Deixando de fazer a notificagao, na hora H néao
lhe seria entregue aviso importante da corporacido local.Além disso, pode afetar a
concessao do visto futuro. Procure providenciar cedo.Ainda, na mudanga precisa fazer o

aviso de mudanca de gas, agua,luz,telefone e correio. Escrevente admin.:Miho Fujibayashi

[ d
68 00
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Encaminhado o cédigo do atestado de residéncia aos estrangeiros também

A partir de julho, més passado, entrou em vigor a aplicacdo do sistema da Rede do Livro de
Registro Basico de Residentes aos estrangeiros também.Serd encaminhado o cédigo do
atestado de residéncia.Favor use-o com cuidado. Doravante é possivel fazer o seguinte:

% Obter cartdo do Livro de Registro Basico de Residentes(consta o contetdo do atestado de

residéncia.Cartdo com foto servira de identidade)
% Em algum 6rgédo administrativo serd omitida a entrega da

BRff®

cépia do atestado de residéncia.% Fica conveniente tramites

de entrada e saida para quem tem o dito cartdo.% Com o

armazenamento do certificado digital no cartdo do atestado L

de residéncia é possivel fazer solicitacées adminsitrativas p/

B TReirseizell AnW &
L {ER ®F

internet que necessitam de identificagdo por certificado |: E L OCARTHRB )

digital.Maiores detalhes favor ligue para prefeitura.

Favor reunam as maes estrangeiras que estido cuidando dos

Procura-se companheiros o )
filhos! Aqui ha companheiras que compreendem problemas

p/Rede de criacéo de filhos.

que enfrentam no dia-a-dia. Venham passear uma vez!

Contetdo:Conversar sobre problemas e alegrias da criacdo,e ter informacdes s/criacdo.k
Objeto:Mae e Filhos de 0~18anos de idade(estrangeiros) % Local:Fujimino

Kokusai Koryu Center(Mapa na tultima pégina) % Dia/hora:2as. e 4as.segundasfeiras,
10:00~12:00 % Informacoes:080—-3391-8029

Kk Responsaveis:Mutsuyo Takahashi(assistente social Orientagéo sobre ingresso

no colégio p/estrangeiros

saude-mental,orientadoras infantis),
Reunam-se 08 candidatos
e . . aspirantes ao
Boas Novas! p/Fujimino aberto Sucursal Ohi Sogo. colégio.Orientacdo é gratuita.
= = = O novo sucursal Ohi % 8/set.(dom.)13:00~16:00
— = . Sogo iniciou o trabalho Cq_ntr:o Cpmunitério Mizuhodai

- Fujimi-shi
) > Tel.:090-2334-4678 Matsuo
muito conveniente para || y15/set.(dom.) 13:30~16:30
RS residentes da area da Salédo publico
estacdo  Kamifukuoka Kamishiba-Fukaya-
Shi(Ario Fukaya 3° dndar)
- i Tel.:090-9131-8542 Miguel

. balcao compentente, ha || 3 5/0ut.(s4bado)13:30~16:30

em 5 de agosto.Ficou

saida oeste.Além do

sala de jogo e de reunido, saldo com varias Cer}tlfo de Apéio a atividades
civis-
finalidades(pago)“Yumeboruto”, “O4sis” para consulta de Fukaya-shi(Twin City BilB 5°
problemas, “Centro infantil Nishi”para lazer das andar-Estacdo Tobu Koshigaya
. ‘nh té colesiaj do Centro de Satd saida leste.

criancinhas até colegiais, anexo do Centro de Saude para Tel.:909-7422-2002 Ogawa
manutencdo e prevencdo da satde e uso da instituicdo % 27/out.(fom.)13:30~16"30

. . Partner Station Civil
complexa. Esperamos do sucursal Ohi Sogo seja lugar de Kawaguchi(Prédio Ctipula M 4°
atiividades dinamicas sendo uma nova linstituicido de andar) Tel.:048-227-7607

intercambio civil .

" www.ficec.jpllivingl
[ @ Estamos pubicando “Informacao sobre a vida cotidiana” em 6 idiomas.
6 9 60
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Asegurate de notificar del cambio de domicilio cuando te cambies.

S1 te cambias de casa, no olvides
avisar del cambio de domicilio a la
oficina correspondiente..........

\ el cambio de domicilio, aqui les daremos una explicaciéon al respecto:

~
En julio, la ley de inmigraciéon cambié y también cambié el procedimiento para notificar

Asegurate de notificar del cambio de domicilio cuando te cambies para
asi puedas recibir informacién administrativa importante.

Al revisarse el acta de inmigraciéon, algunas reglas cambiaron y los procedimientos para
residentes extranjeros aumentaron. Es muy importante que notifiques del cambio de domicilio
porque en algunos casos no te das cuenta de la expiracién de la visa si no avisas del cambio de
acuerdo a la nueva ley. Deberas hacerlo dentro de 15 dias de haberte cambiado. Si este fuera
tu caso, acude a las oficinas municipales de tu localidad y notificales del cambio.

En caso de divorcio o cambio de trabajo, tienes que acudir a la oficina
de inmigracién. Este aviso de cambio de domicilio se
puede hacer en el ayuntamiento y no cuesta nada.
Anteriormente, cuando un extranjero se cambiaba,

Solo tenian que notificar su cambio de domicilio a la

ciudad donde se cambiaban, pero esto ya cambid. —

Ahora primero tienes que ir a la oficina de tu localidad [wr_f_;
notificar que te vas a cambiar de ciudad y de casa, vas
necesitar un “certificado de cambio de direccién”. Despues ocupas llevar este certificado a la
ciudad en donde vas a vivir y notificarles del cambio de domicilio.

Una vez que completes estos dos pasos cuando te cambias de hogar, habras cumplido con el
tramite requerido; mismo que hacen todos los ciudadanos japoneses.

Cuando te cambias pero dentro de la misma ciudad, solo necesitas notificar de tu nuevo
domicilio y no hay necesidad de certificado alguno.

Cuando el Acta de Control de Inmigracién cambié el afio pasado, muchos gobiernos locales
notificaron por correo de los cambios a todos los residentes extranjeros registrados.

Sin embargo, el 15% de las notificaciones enYokohama y el 29% en Shinjuku, Tokio, se
regresaron porque la direccién del destinatario estaba incorrecta o desconocida. De aqui la
importancia de notificar de la nueva direccion.

Estos dos lugares tienen una poblacion de extranjeros bastante considerable y la tasa del
porcentaje de correo no recibido, es muy grande en comparacién a otras ciudades. Esto nos dice
que algunos residentes extranjeros no avisan del cambio de domicilio, ustedes si?

Si no notificamos del cambio de domicilio, cuando nos manden avisos de cambios
importantes, no estaremos al tanto. Al mismo tiempo se debe notificar a las companias de gas,

agua, electricidad, teléfono y al mismo servicio de correos.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000° "

Por Miho Fujibayashi, expert en asuntos oficiales.
O 0000000000000 0000000000000 0000000000000 000000000000 00
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Kl c6digo del registro como residente aplica tambien para extranjero

Los residentes extranjeros Basic Resident Register network system since last July. Please
keep the resident register code which is sent to each household. From now on, following

services are available.

% La tarjeta basica de registro como residente (fig. der)
ya esta disponible. Esta tarjeta IC incluye datos de tu
tarjeta de residente, tiene tu fotografia y puede ser
usada como identificacién (o ID en inglés).

En algunas oficinas publicas, no sera necesario llevar
copia de la tarjeta de residencia.

Hacer la notificaciéon de cambio de domicilio sera muy
facil si tienes la nueva tarjeta basica de residente.

El certificado electrénico queda guardado en la tarjeta

BERff®

£ amreirseinel) AN &
o EF
DRAAWOCHZTIREN

O EPEE LS TEL 12315067830

basica de residente, de manera tal que es posible solicitar por medio del internet cuando sea
necesaria una verification de la identidad en cualquier oficina publica.
* Para més detalles, consulte por favor con la oficina del ayuntamiento de su localidad.

Solicitamos miembros para

el Child-care network

Porqué las mamas de nifios extranjeros no se unen y
ayudan mutuamente con la tarea de criar nifios y platican
sobre el “que debo hacer en estos casos?” o “por favor,

entiéndeme como me siento!” Ven y disfrutemos juntas!

% Contenido: Hablar acerca de la crianza de nifnos y problemas que pudieran presentarse.

% Dirigido a: Mamés de nifios extranjeros de los 0 a los 18 afios de edad.

% Donde: Fujimino International Cultural Exchange Center (vea el mapa en la tltima pagina)

% Cuando: El 2do y 4to Junes, de 10:00 a 12:00 a.m.

% Tel: 080-3391-8029

* Contacte a: Mutsuyo Takahashi (experta en salud
mental, ademas es instructor de nifios)

Buenas noticias para residents de Fujimino shi,

O1 abre nueva oficina.
A partir del 5 de agosto, —

y para la conveniencia de ;:_,,_§

sus residentes, O1 abre
una oficina satélite en la
salida nishi de

Kamifukuoka eki.

Para los negocios de la ciudad, playroom, sala de
conferencias y “Yumeport”; una sala multiusos, “Oasis”;
otra sala para consejos, “West Children Center”’; donde
bebés hasta alumnos de high school pueden reunirse y
una “Sub-office del centro de salud”; para el cuidado de
la salud, bienestar, prevencéon de enfermedades y
también se puede usar para mas actividades. La oficina

jugara un papel importante en la vida de la gente.

[ @ La Guia para Vivir en Japon, para extranjeros; esta disponible en seis

Guia para la high school para

residentes extranjeros

Los extranjeros que deseen ir a la
High School pueden asistir a la
reunién de informacién gratis.

* Sept. 8 (dom) 13:00-16:00
Mizuhodai Kominkan, Fujimi-shi
Tel. 090-2334-4678 (Matsuo)

% Sept. 15 (dom) 13:30-16:30
Kamishiba Kominkan, Fukaya-shi
(3P de Ario, Fukaya)

Tel. 090-9131-8542 (Miguel)

% Oct. 5 (sab) 13:30-16:30

Centro de actividades de apoyo,
Koshigaya-shi (5P de Twin City
edificio B, Nishi guchi de Tobu

Koshigaya eki)

Tel. 090-7422-2002 (Ogawa)

% Oct. 27 (dom) 13:30-16:30

Citizens partner station,
Kawaguchi-shi (4P de la Cupula del
edificio principal M)

Tel. 048-227-7607

www.ficec.jpllivingl

1diomas. Pidela.
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Siguraduhing magsumite ng abiso ng paglipat ng tirahan...

paglipat sa bagong tirahan

Sa paglipat ng tirahan, kailangan
magsumite ng abiso ng pag-alis at

[ Sa pagbabago ng Immigration Control Act noong isang taon, ang proseso ng pagpalit ng
tirahan ay nabago din. Tatalakayin natin ang tungkol dito para maiwasan ang
L magkaproblema )

Siguraduhing magbigay ng abiso sa pagbago ng tirahan para makatanggap ng
impormasyon mula sa munisipyo

Sa pagbabago ng Immigration Control Act, may ilang batas sa mga proseso para sa mga
dayuhang residente ang nabago. Isa sa mga nabago ay ang pagsumite ng abiso ng pag-alis at
paglipat ng tirahan. Ito ay mahalaga at hindi dapat ipagwalangbahala dahil maaring maging
dahilan ng pagkawala ng bisa ng inyong visa status ayon sa bagong batas. Kung kayo ay
lilipat ng tirahan kailangang magsadya sa munisipyo para sa abiso sa loob ng 2 linggo
matapos lumipat. Sakaling hindi pa ito ginagawa, magsadya lamang sa munisipyo at
magbigay na ng abiso.

Sa kaso ng diborsyo o pagpapalit ng trabaho kailangang
magsadya sa tanggapan ng imigrasyon. Subalit sa
paglilipat ng tirahan, ang proseso ay sa city hall o

o munisipyo. Ito ay walang bayad. Sa dating batas

kapag lumipat ang isang dayuhang residente,kailangan
lamang na magsumite ng abiso sa munisipyo ng bagong
tirahan. Subalit nagkaroon na ng pagbabago simula
noong nakaraang taon. Una, kailangang pumunta sa tanggapan ng

munisipyo ng dating bayan at kunin ang moving-out certificate. Dalhin ang sertipiko sa
munisipyo ng nilipatang bayan at sabihin na doon na maninirahan. Ang dalawang proseso na
1to ay karaniwang ginagawa ng mga lokal na mamamayan simula noon pa man.

Sakaling lilipat sa loob lamang ng siyudad, kailangang magbigay lang ng abiso ng paglipat sa
bagong tirahan at wala ng abiso ng pag-alis at wala ding binibigay na sertipiko.

Sa pagbago ng batas ng Imigrasyon ng nakaraang taon, ang mga munisipalidad ay nagpadala
ng sulat sa mga dayuhang residente ukol sa pagbabago sa batas na ito. Subalit, 15% ng abiso
sa Yokohama at 29% sa Shinjuku, Tokyo, ang bumalik dahil sa hindi matagpuan ang
nakapangalan sa address na nakalagay. Ang 2 perpekturang ito ang may pinakamaraming
dayuhang residente, kaya’t ang porsiyento ng bumalik na sulat ay malaki rin kumpara sa
ibang bayan. Malinaw na pinapakita ng datos na ito na sadyang marami ang hindi nagbibigay
ng abiso sa paglipat ng tirahan. Sa hindi pagsumite ng abiso, may mga importanteng ulat
mula sa munisipyo ang maaaring hindi matanggap. At maari ding magkaroon ng hindi
magandang epekto sa inyong visa status . Gayundin, sa paglilipat, kailangan ding magbigay
ng abiso sa tanggapan ng tubig, kuryente, gas at telepono at post office.

Pag-uulat ni1 Miho Fujibayashi, administrative scrivener
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ga dayuhang residente ay tatanggap din ng resident register code
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Ang mga dayuhang residente ay maaari nang gumamit ng sistema ng Basic Resident
Register network simula Hulyo. Itabi ang resident register code na natanggap ninyo mula sa
munisipyo. Maari na kayong makagamit ng mga
serbisyo na ibinibigay kagaya ng : v SHRfit®E
* Makakakuha kayo ng Basic resident registration card

, Guki card ) kagaya ng nasa kanan . Nakalagay sa IC
card ang nakatala sa inyong resident card. Kung may
litrato ang card, maari din itong magamit na ID card.

% Sa ibang mga city hall ay maaring hindi na kailangang
gawan pa ng kopya ang inyong resident card.

% Pag sumite ng paglilipat ng tirahan ay magiging mas
madali kung mayroon kayo ng juki card (resident card).
% Dahil sa nilalamang digital certificate ng resident card (juki-card)ay madali kayong
makakuha ng kopya ng mga sertipikasyong inyong ninanais sa pamamagitan ng internet.

* Para sa detalye, magtanong o magsadya lamang sa inyong munisipyo o city hall.

TRieeirseliacl] AN &
{E8 ®F
CURLAEOCUETHZENY

Lt SRR TEL 12315678230

Pagtitipon ng mga ina : Inaanyayahan ang mga dayuhang residente sa isang

pag-uusap tungkol sa pagtitipon ng mga nanay para maibahagi ang kanilang
pagpapalaki ng bata kaalaman sa pagpapalaki ng mga anak, bonding sa kapwa

nanay. Halina’t makisaya!

% Paksa: Mga karaniwang alalahanin sa pagpapalaki at pag-aaruga ng anak

% Sino: Mga ina na dayuhang residente at kanilang anak, edad mula 0 ~ 18 taon

% Saan: Fujimino International Cultural Exchange Center (Tingnan ang mapa sa dulo)
% Kailan: Kada ika-2 at ika-4 na Lunes 10:00~12:00 a.m|
% Tel: 080-3391-8029

* Makipag-ugnayan: Mutsuyo Takahashi (Mental

health welfare social worker , child instructor) Para sa mga papasok sa high school
sumali tayo sa libreng pagbibigay ng
- - - payo at iba pang impormasyon.
Magandang balita — Tanggapan ng Oi branch city % Sept. 8 (Sun.) 13:00-16:00

Gabay sa pagpasok sa high

school para sa mga dayuhan.

office magbubukas na Mizuhodai community center,
' Fujimi-shi
Tel. 090-2334-4678 (Matsuo)
% Sept. 15 (Sun.) 13:30-16:30
Kamishiba Kouminkan, Fukaya-shi
(3F of Ario, Fukaya)
Tel. 090-9131-8542 (Miguel)
% Oct. 5 (Sat.) 13:30-16:30

Support group , Koshigaya-shi (5F
of Twin city building B, West exit of

N , . i Tobu Koshigaya station)
hall, “Yumeport” na maaaring gamitin sa mga meeting, || Ta] 090-7422-2002 (Ogawa)

Tanggapan ng O1
branch city office ay
magbubukas mula Aug. 5.
Magandang balita para sa
mga nakatira sa west exit
ng Kamifukuoka station. -

Maliban sa tanggapan ng city hall, may multipurpose

palaruan at iba pa. Parang oasis para sa mga % Oct. 27 (Sun.) 13:30-16:30

konsultasyon ng mga residente, at kung saan maaaring Citizens ) 'partner statiqn,
. e bat . ) 1 Kawaguchi-shi (4F of Cupola main

m.ag ipon-tipon ang mga a‘ a, magln‘g. mag-aaral sa building M)

high  school. Maaari ding gamitin para sa || Tel. 048-227-7607

pangkalusugan. Ang bagong pasilidad ay magandang

karagdagan para sa mga pagtitipon at mga aktibidades. www.ficec.jpllivingl

[ @®Tingnan din ang Gabay sa pamumuhay sa Japan na nakasalin sa 6 na wika
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¢ Foreign resident advisory center
Monday-Friday 10:00 - 16:00
- ¢ Japanese Language Class

Thursday 10:00 - 12:00
FWlwd BIKIU

fFEKREA 10:00-12:00 | | . ymjemwn
BEH——EMA 10:00 - 16:00
o HAZEHZE

FAEWVN 10:00 - 12:00

¢ Foreign resident advisory center
Lunes - Biyernes 10:00 - 16:00

e Japanese Language Class
Huwebes 10:00 - 12:00

e Consulta p/estrangeiros sobre cotidiano
Segunda - Sexta 10:00 - 16:00

SNLBD)EEI<NEE ¢ Quinta-feira Aula de Japonés
HLHA) 2F FICEC quintas-feiras 10:00 - 12:00

1S\
NELVI 264 || [ BEEN DT ZHLES U
® ®3F5Y o % e Centro de Consulta a Extranjeros
K Eerosimos|| 77 Bz Lunes - Viernes  10:00 - 16:00
@CEE %Lu I %\5‘ o Clases de Japones los jueves en el
nP 15 S Los jueves de 10:00 - 12:00
B R0 b@
&4 41 \\ 52
s C . 9FANTHG
2 /2013\ dood-Faed 10:00 - 16:00
A - D h o IR =ZATEAE YEo|wA
CHRNFES SUHE  JImphTz— u] S5 Q9 10:00 - 12:00
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(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)
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